
Fondamenti di
Educazione al genere non normativo

TITOLO Gita virtuale e discussione

DESCRIZIONE DEL
TOOL

Questo tool consiste in un viaggio virtuale sul campo per aiutare gli
studenti a esplorare e discutere le esperienze delle persone LGBTQ+ di
vari Paesi. Attraverso un discorso TEDx e discussioni guidate, gli
studenti impareranno a conoscere le sfide culturali, legali e sociali
affrontate dalle comunità LGBTQ+. Questa attività promuove l'empatia,
la comprensione e la consapevolezza globale riguardo all'identità di
genere e alla sessualità.

OBIETTIVI DEL
TOOL

● Promuovere la comprensione delle tematiche LGBTQ+ nelle
diverse culture.

● Incoraggiare il pensiero critico su come i valori culturali
influenzano gli atteggiamenti verso il genere e la sessualità.

● Migliorare l'empatia e l'apertura mentale nei confronti di
individui con identità diverse.

● Promuovere discussioni rispettose che valorizzino le diverse
prospettive.

GRUPPO TARGET Studenti della scuola secondaria (12-18 anni) e insegnanti.

DURATA DEL TOOL

Durata totale: Circa 45-50 minuti

● Introduzione: 10 minuti
● Presentazione video (TEDx Talk): 15 minuti
● Discussione di gruppo: 15 minuti
● Riflessione e conclusione: 5-10 minuti

RISORSE E
MATERIALI

Presentazione con tutte le informazioni necessarie/stampabile

● Video del discorso TEDx: "Ecco com'è la vita LGBT nel
mondo".

● Mappa che evidenzia i paesi discussi (Nepal, India, Argentina,
Kenya)

● Spunti di discussione/domande
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IMPLEMENTAZIONE
DEL TOOL

1. Introduzione al viaggio virtuale
Iniziare introducendo lo scopo dell'attività e fornendo una breve
panoramica della terminologia LGBTQ+.
Spiegate l'importanza di conoscere le esperienze LGBTQ+ a livello
globale e il legame con i valori e l'identità culturale.

2. Guardare il discorso TEDx
Ascoltate il discorso TEDx o leggete gli estratti che presentano le storie
di persone LGBTQ+ in vari Paesi.
Incoraggiate gli studenti a prendere appunti sui punti chiave, soprattutto
per quanto riguarda le influenze culturali e le sfide personali.
(Potete trovarlo a questo link:
https://www.youtube.com/watch?v=ivfJJh9y1UI o utilizzare la
trascrizione. La lingua originale del video di YouTube è l'inglese, ma è
possibile aggiungere i sottotitoli nella lingua in cui si vuole svolgere
l'attività. Sotto la descrizione troverete una guida per regolare i
sottotitoli).

3. Facilitare la discussione di gruppo
Dividete gli studenti in piccoli gruppi e distribuite le domande di
discussione.
Ogni gruppo ha a disposizione circa 3 minuti per discutere ogni
domanda. Circolare tra i gruppi per facilitare la conversazione e
garantire che tutte le voci siano ascoltate.

4. Riflessione e conclusione
Riunite la classe e incoraggiate gli studenti a condividere gli spunti
emersi dalle loro discussioni. Riassumete i risultati principali,
sottolineando il contesto culturale, l'intersezionalità e il ruolo
dell'empatia.

CONSIGLI E
INFORMAZIONI
AGGIUNTIVE

● Creare un ambiente di classe favorevole in cui gli studenti si
sentano al sicuro nell'esprimere i loro pensieri e le loro opinioni.

● Siate pronti ad affrontare argomenti delicati e a guidare le
discussioni con rispetto.

● Incoraggiare gli studenti a fare collegamenti tra le storie
condivise nel TEDx Talk e le proprie esperienze o dinamiche
comunitarie.

Come aggiungere i sottotitoli a un video di YouTube?

Per attivare i sottotitoli
1. Riprodurre il video: https://www.youtube.com/watch?v=ivfJJh9y1UI

2022-1-ES01-KA220-SCH-000087432

https://www.youtube.com/watch?v=ivfJJh9y1UI
https://www.youtube.com/watch?v=ivfJJh9y1UI


2. Accedere alla funzione Sottotitoli/CC:
Cercare il pulsante "CC" (Closed Captions) in basso a destra del lettore video. Fare clic su di esso per
attivare i sottotitoli in inglese.

3. Aprire le impostazioni:
Fare clic sull'icona dell'ingranaggio (⚙) nell'angolo in basso a destra del lettore video per aprire il
menu delle impostazioni.

4. Selezionare Sottotitoli/CC:
Nel menu delle impostazioni, fare clic su "Sottotitoli/CC". Apparirà un elenco delle lingue disponibili
per i sottotitoli.

5. Scegliere la lingua: Il video visualizzerà ora i sottotitoli in quella lingua.
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Finanziato dall'Unione europea. Le opinioni espresse appartengono, tuttavia, al solo o ai soli
autori e non riflettono necessariamente le opinioni dell'Unione europea o dell’Agenzia

esecutiva europea per l’istruzione e la cultura (EACEA). Né l'Unione europea né l'EACEA
possono esserne ritenute responsabili.
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